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English

Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Read these instructions thoroughly.
Observe all warnings, precautions and
instructions on the product, in the
User Guide and in this Important
Product Information booklet.

Retain this booklet for future reference.

AWarnings and Cautions

AWarning states a condition, hazard, or
unsafe practice that can result in serious
personal injury or death.

A Caution states a condition, hazard, or
unsafe practice that can result in minor

personal injury or damage to the manikin.

Umbilical Cord

A Cautions

Do not use real umbilical cords during
simulation with the Premature Anne.

* Do not insert the simulated umbilical
cord further in than 1 cm (due to risk of
spillage into the internal parts).

Use of Fluids During Simulation

A Cautions

* Do not apply any fluids directly into the
mouth, airways and stomach of
the manikin.

* Only the following fluids can be used
during simulation:
* Cat. No. 250-21050 Laerdal Airway

Lubricant. Apply sparingly on the ET tube

and laryngoscope prior to intubation.

* Cat. No. 377-18850/377-19950
Laerdal Birthing Simulation Lubricant.
Apply on the front side of the manikin
only.

* Cat. No. 240-00250 Laerdal Umbilical
Blood. Insert 3 ml into the umbilical
reservoir prior to simulation.

* Water (for simulated volume expander

applied through the umbilical cord -
max 2 x 7.5 ml).

During Use

A Cautions

* Do not overfill the umbilical reservoir (due
to risk of spillage into the internal parts).

* Do not use tools exceeding the sizes and
dimensions specified in the User Guide
(due to risk of damage to the product).

* Do not use the manikin within 2.5m of
a patient.

It is recomended that a “soft” 2.5mm
nasal ET tube be used for the practice of
nasal intubation.

* Do not use the accessories supplied
with this product on real patients. The
accessories are intended for training only
and not for clinical use.

A Cautions
Do not attempt to perform the following on
the manikin:
 Mouth-to-mouth or mouth-to-mask
ventilation.
« Insertion of simulated vomit or fluids
for suctioning.
= Insertion of simulated surfactant or nutrition.
« Insertion of fluids into the peripheral
IV ports.
- Defibrillation.

Use of Medical Devices

Cautions
Do not use medical devices during simulation
with the manikin unless the medical devices
have been subjected to the local cleaning
and disinfection procedures both prior to and
immediately after simulation (due to risk of
cross-contamination and infections).
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Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Care, Maintenance and Cleaning

* Use mild soap and water for cleaning of
the skin using a dampened soft cloth.

* In case of simulation scenarios involving
the use of fluids in the umbilical reservoir,
drain the reservoir immediately following
the simulation.

* In case of simulation scenarios involving
the use of birthing lubricant on the front
of the manikin, clean skin immediately
following the simulation.

* Do not submerge the product.

These can discolour the manikin:
* Pigments from lipstick and pens
* Latex gloves

* Using clothing other than that provided
with the Premature Anne

Premature Anne - Battery and Charging
Cautions

+ Do not attempt to disassemble the
product. There are no user serviceable
parts in Premature Anne.

« Do not use the battery in temperatures
above what is specified in this IPI.

« Do not heat or incinerate.

« Do not crush the battery.

Do not short circuit the battery terminals.

Do not immerse in water.

« Use only the AC charger supplied with
the product.

« Do not use the mini software upgrade
USB to charge the manikin. The mini cable
is only for software updates with
SimPad PLUS.

Do not charge Premature Anne when it is
located inside an incubator.

« Do not charge Premature Anne in areas
with a high oxygen concentration.
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Regulatory Information - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes:

« le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et

ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada
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Symbol Glossary

Europe

This product is in compliance with the
essential requirements of Council Directive
2014/53/EU on Radio Equipment (RED) and
Council Directive 2011/65/EU on Restriction
on the use of certain hazardous substance
(RoHS).

Japan
MIC certification R 001-A06167

Waste Handling

X

m=m VWEEE

This appliance is marked according to

the European directive 2012/19/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling
of this product.

The symbol on the product, or on the
documents accompanying the product,
indicates that this appliance may not be
treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Disposal must

be carried out in accordance with local
environmental regulations for waste disposal.

For more detailed information about
treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city
office, your household waste disposal
service or Laerdal representative.

Symbol Glossary

3

CE mark

Japanese MIC Certification

Dispose of in accordance with
your country's recommendations.

Australian Radiocommunications
and EMC Compliance Mark

Manufacturer

Date of Manufacture

Reference Number

Serial Number

> g F B E|BEt@®

Warning/Caution
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Specifications - Premature Anne

Premature Anne

Temperature and Environment

Battery and Charging

Battery type, volt-
age and capacity

NiMH button
cell battery, 3.6V,
600mAh

Operating 15°Cto 50 °C
temperature (59 °F to 122 °F)
Storage -15°Cto 50 °C
temperature (5 °F to 122 °F)
Operating 10% to 95%
humidity relative humidity
Storage humidity 0% to 90%

relative humidity

Battery run time
(fresh battery)

Approx. 5 hours
at 22°C (using
cyanosis 1/3 of
the time). The run
time is HIGHLY
dependent on the
use of cyanosis)

Battery charging

USB micro B input,
5V, 250mA max

Dimensions

Length - Approximately
extended joints 30ecm (12in)
(manikin only)

Weight Approximately

(manikin only)

435 g (09 Ibs)

Charging time Approx. 4 hours
Recommended 15°Cto 35 °C
Temperature (59 °F to 95 °F)

Range for charging

Volume of Maximum 18 ml

umbilical reservoir | (3 ml simulated

(with inserted blood, 2 x 7.5 ml

umbilical) simulated volume
expander)

RF Communication

Bluetooth Low 24GHz

Energy (BLE)

BLE Operation
range

< 8m indoors
(free sight)
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Specifications - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task Trainer

Temperature and Environment

Operating 15°Cto 50 °C
temperature (59 °F to 122 °F)
Storage -15°Cto 50 °C
temperature (5 °F to 122 °F)
Operating 10% to 95%
humidity relative humidity

Storage humidity

0% to 90%
relative humidity

Dimensions

Length - Approximately
extended joints 30 ecm (12in)
(manikin only)

Weight Approximately

(manikin only)

435 g (0.9 Ibs)

Volume of
umbilical reservoir
(with inserted
umbilical)

Maximum 18 ml
(3 ml simulated
blood,2 x 7.5 ml
simulated volume
expander)

Warranty

Premature Anne and Premature Anne Task
Trainer have a one year limited warranty.
Refer to the Laerdal Global Warranty for
terms and conditions.

For more information visit www.laerdal.com.
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Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Lisez ces instructions attentivement.

Suivez I'ensemble des avertissements, des
précautions et des instructions concernant ce
produit, mentionnés dans le mode d'emploi
et dans cette brochure d'informations
importantes sur le produit. Conservez cette
brochure pour référence ultérieure.

/\ Avertissements et mises en garde

Un avertissement identifie les conditions,
les risques ou les mauvaises pratiques
pouvant blesser gravement une personne
ou provoquer sa mort.

Une mise en garde identifie les conditions,
les risques ou les mauvaises pratiques
pouvant blesser des personnes ou
endommager le mannequin.

Cordon ombilical

/\ Mises en garde

* Ne pas utiliser de cordons ombilicaux
réels lors de la simulation avec I'outil
d'apprentissage de gestes Premature
Anne.

Ne pas insérer le cordon ombilical simulé
sur plus de 1 cm (en raison du risque de
déversement dans les parties internes).

Utilisation de liquides lors de la simulation

/\ Mises en garde

Ne pas appliquer de liquides directement

dans la bouche, les voies respiratoires et

I'estomac du mannequin.

Seuls les liquides suivants doivent étre utilisés

lors de la simulation :

* Cat.No. 250-21050 Lubrifiant pour voies
respiratoires Laerdal. Appliquer en petite
quantité sur la sonde endotrachéale et le
laryngoscope avant I'intubation.

+ Cat.No.377-18850/377-19950
Lubrifiant pour simulation d'accouchement
Laerdal. Appliquer sur la face avant du
mannequin uniquement.

* Cat. No. 240-00250 Sang ombilical
Laerdal. Insérer 3 ml dans le réservoir
ombilical avant la simulation.

* Eau (pour I'expansion volumique simulée
appliquée au travers du cordon ombilical -
max. 2 x 7,5 ml).

Pendant ['utilisation
/\ Mises en garde
* Ne pas trop remplir le réservoir ombilical
(en raison du risque de déversement dans
les parties internes).
* Ne pas utiliser d'outils dépassant les
tailles et dimensions spécifiées dans
le mode d'emploi (en raison du risque
d'endommagement du produit).
* Ne pas utiliser le mannequin a moins de
2,5 m d'un patient.
Il est recommandé d'utiliser une sonde
endotrachéale nasale « souple » de
2,5 mm en cas de pratique d'une
intubation nasale.
Nutilisez pas les accessoires fournis
avec ce produit sur de vrais patients. Les
accessoires sont destinés a la formation
uniquement, et non a un usage clinique.

/\ Mises en garde

Ne pas tenter d'effectuer les gestes suivants

sur le mannequin :

* Bouche-a-bouche ou ventilation
bouche-a-masque

Introduction de liquides ou de vomi
(simulation) a des fins d'aspiration

Introduction d'un agent tensioactif ou
nutritif (simulation)

Introduction de liquides dans les raccords
de voies intraveineuses périphériques
Défibrillation.
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Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Utilisation de dispositifs médicaux

/\ Mises en garde

Ne pas utiliser de dispositifs médicaux lors de
la simulation avec le mannequin, @ moins que
ceux-ci aient fait I'objet des procédures de
nettoyage et de désinfection locales a la fois
avant et immédiatement apres la simulation
(en raison du risque de contamination croisée
et d'infections).

Réparation

/\ Mises en garde

Ne pas ouvrir la fermeture éclair, car I'outil
d'apprentissage de gestes Premature Anne
ne comprend pas de piéces réparables par
I'utilisateur.

Entretien, maintenance et nettoyage
 Utiliser un savon doux et de I'eau pour
nettoyer la peau a l'aide d'un chiffon

doux imbibé.

* En cas de scénarios de simulation
impliquant I'utilisation de liquides dans le
réservoir ombilical, vidanger le réservoir
immédiatement apres la simulation.

+ En cas de scénarios de simulation
impliquant I'utilisation de lubrifiant pour
accouchement sur |'avant du mannequin,
nettoyer la peau immédiatement apres
la simulation.

+ Ne pas immerger le mannequin.

Les éléments suivants peuvent décolorer le

mannequin:

* Pigments de rouge a lévres et stylos

* Gants en latex

« Ultilisation de vétements autres que
ceux fournis avec 'outil d'apprentissage
de gestes Premature Anne

Premature Anne - Batterie et charge
* Ne la chauffez pas et ne l'incinérez pas.
* N'écrasez pas la batterie.

* Ne court-circuitez pas les bornes de la
batterie.

* Ne limmergez pas dans I'eau.

Utilisez uniquement le chargeur CA

fourni avec le produit.

» Nutilisez pas le mini-connecteur USB
de mise a niveau du logiciel pour
recharger le mannequin. Le mini-cable
sert uniquement pour les mises a jour
logicielles avec SimPad PLUS.

* Ne rechargez pas Premature Anne
lorsqu'il est placé dans une couveuse.

* Ne rechargez pas Premature Anne dans

des endroits ou la concentration en

oxygene est élevée,
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Informations réglementaires - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
condmons suivantes:
le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et
* ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.
The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.
The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada
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Glossaire des symboles

Europe

Ce produit est conforme aux exigences
minimales de la directive 2014/53/UE
d'équipements radioélectrique (RED).

Ce produit est conforme a la directive
2011/65/UE du Consell relative a la limitation
de I'utilisation de certaines substances
dangereuses.

Japon
MIC certification R 001-A06167

X

=== DEEE

Cet appareil est marqué conformément

a la Directive européenne 2012/19/

CE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE).

En veillant a I'élimination correcte de ce
produit, vous éviterez des conséquences
potentiellement déléteres pour la santé
humaine et I'environnement, qui pourraient
découler d'un traitement inapproprié des
déchets de ce produit.

Le symbole apposé sur le produit ou sur
les documents qui I'accompagnent indique
que cet appareil ne peut pas étre traité
comme un déchet ménager. Il doit étre
remis a un point de collecte adapté pour
le recyclage des équipements électriques
et électroniques. Son élimination doit étre
réalisée conformément a la réglementation
environnementale locale relative a
I'élimination des déchets.

Pour obtenir des informations plus
détaillées sur le traitement, la collecte et
le recyclage de ce produit, contactez votre
mairie, le service de gestion des déchets
ménagers local ou votre représentant
Laerdal.
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Glossaire des symboles

3

Marquage CE

Certification MIC pour le Japon

Elimination conforme aux
recommandations de votre pays

Marquage de conformité aux
normes de CEM et de radio-
communication australiennes

Fabricant

Date de fabrication

Référence numéro de
commande

Numéro de série

> ERE B B®

Avertissement/Mise en garde
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Caractéristiques techniques - Premature Anne

Premature Anne

Température et Environnement

Température de
fonctionnement

15°Ca50°C

Température de | -15°Ca 50 °C
stockage

Humidité de 10% a 95%
fonctionnement d'humidité relative
Humidité de 0% a 90%
stockage d'humidité relative
Dimensions

Longueur - Environ 30 cm
articulations

étendues

(mannequin seul)

Poids Environ 435 g

(mannequin seul)

Volume du
réservoir
ombilical
(incluant
le Cordon
ombilical)

Maximum 18 ml

(3 ml de sang
simulé, 2 x 7,5 ml
d'expansion
volumique simulée)

Communication Rl

F

Technologie
Bluetooth Low
Energy (BLE)

24GHz

Plage de
fonctionnement
de la technologie
BLE

< 8m alintérieur
(sans obstacle)

12

Batterie et Charge

Type, tension et
capacité de la
batterie de type
bouton

NiMH, 3,6V,
600 mAh

Autonomie 5 heures a 22 °C
approximative (utilisation de
de la batterie cyanose 1/3
(batterie neuve) du temps).
(Lautonomie est
TRES dépendante
de l'utilisation de
cyanose)
Charge de la Entrée B USB Micro,
batterie 5V, 250 mA max
Durée de charge | Approximative
4 heures
Plage de 15°Ca35°C
températures (59 °Fa 95 °F)
recommandée

pendant la charge
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Caractéristiques techniques - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task Trainer

Température et Environnement

Température de
fonctionnement

15°Ca50°C

Température de | -15°Ca 50 °C
stockage

Humidité de 10% a 95%
fonctionnement d'humidité relative
Humidité de 0% a 90%
stockage d'humidité relative
Dimensions

Longueur - Environ 30 cm
articulations

étendues

(mannequin seul)

Poids Environ 435 g
(mannequin seul)

Volume du Maximum 18 ml
réservoir (3 ml de sang
ombilical simulé, 2 x 7,5 ml
(incluant d'expansion

le Cordon volumique simulée)
ombilical)
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Garantie

L'outil d'apprentissage de gestes
Premature Anne/Premature Anne Task
Trainer a une garantie limitée d'un an.
Reportez-vous a la garantie mondiale
de Laerdal pour en connaitre les clauses.
Pour plus d'informations, visitez le site
wwwlaerdal.com.
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Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Lesen Sie diese Anweisungen aufmerksam
durch. Beachten Sie alle Warnungen,
VorsichtsmafBnahmen und Anweisungen
zu diesem Produkt im Benutzerhandbuch
und in dieser Broschiire mit wichtigen
Produktinformationen. Bewahren Sie diese
Broschiire zum spéteren Nachschlagen
gut auf.

/\ Warn- und Sicherheitshinweise

Ein Wamnhinweis macht auf einen Zustand,
eine Gefahrensituation oder eine unsichere
Praxis aufmerksam, die zu schwerwiegenden
personenbezogenen Verletzungen oder zum
Tod fhren kann.

Ein Sicherheitshinweis macht auf einen
Zustand, eine Gefahrensituation oder
eine unsichere Praxis aufmerksam, die zu
leichten personenbezogenen Verletzungen
oder zur Beschddigung des Trainingsmodells
fuhren kann.

Nabelschnur

/\ Sicherheitshinweise

* Bei einer Simulation mit dem Premature
Anne keine echten Nabelschntire
verwenden.

 Die simulierte Nabelschnur nicht weiter als
1 cm einflihren (aufgrund des Risikos einer
Verunreinigung der Innenteile).

Verwendung von Fliissigkeiten

wihrend der Simulation

/\ Sicherheitshinweise

Fliissigkeiten nicht direkt in den Mund, die

Atemwege und den Magen des Premature Anne

einleiten.

Bei einer Simulation mit dem Premature Anne

ddrfen nur die folgenden Fliissigkeiten verwendet

werden:

* Kat-Nr. 250-21050 Laerdal Airway Lubricant.
Vor der Intubation sparsam auf den ET-Tubus
und das Laryngoskop auftragen.

 Kat-Nr.377-18850/377-19950 Laerdal
Gleitmittel fur Geburtssimulationen. Nur auf
die Vorderseite des Trainingsmodells auftragen.

*  Kat-Nr. 240-00250 Laerdal Nabelschnurblut.
Vor der Simulation 3 ml in das
Nabelschnurreservoir geben.

» Wasser (fiir den durch die Nabelschnur
hindurch angewendeten simulierten
Volumenexpander — max. 2 x 7,5 ml)

Wihrend des Gebrauchs

/\ Sicherheitshinweise

«  Das Nabelschnurreservoir nicht tberflillen
(aufgrund des Risikos einer Verunreinigung der
Innenteile).

«  Keine Hilfsmittel verwenden, die von ihrer GroBe
und ihren Abmessungen her die Angaben im
Benutzerhandbuch tbersteigen (aufgrund des
Risikos einer Beschddigung des Produkts).

* Den Premature Anne nicht in einem Radius von
2,5 m eines Patienten verwenden.

*  Es wird empfohlen, zum Uben einer
Intubation durch die Nase einen ,, weichen™
ETNasentubus mit 2,5 mm Durchmesser zu
verwenden.

* Das im Lieferumfang dieses Produkts
enthaltene Zubehtr darf nicht an echten
Patienten angewendet werden. Das Zubehdr ist
ausschlielich fiir Schulungszwecke und nicht fiir
den Klinischen Gebrauch bestimmt.

/\ Sicherheitshinweise

Der Premature Anne darf nicht fUr folgende

MaBnahmen verwendet werden:

*  Mund-zu-Mund- oder Mund-zu-Maske-
Beatmung

*  Einflihrung von simuliertem Erbrochenem oder
anderen Fliissigkeiten flir das Absaugen

«  Einfiihrung simulierter oberfldchenaktiver Mittel
(Surfactant) oder von simulierter Nahrung

«  Einflihrung von Flissigkeiten in die peripheren
IV-Ports

«  Defibrillation.
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Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Verwendung von Medizinprodukten

/\ Sicherheitshinweise

Bei einer Simulation mit dem Premature Anne
keine Medizinprodukte verwenden, es sei
denn, diese wurden sowohl vor als auch direkt
nach der Simulation den vor Ort tblichen
Reinigungs- und DesinfektionsmalBnahmen
unterzogen (aufgrund des Risikos einer

Kreuzkontamination und des Infektionsisikos).

Service

/\ Sicherheitshinweise

Den ReiBverschluss nicht éffnen, da der
Premature Anne keine vom Benutzer
wartbare Teile enthdilt.

Pflege, Instandhaltung und Reinigung

¢ Zum Reinigen der Haut einen feuchten
weichen Lappen, mide Seife und VWasser
verwenden.

¢ Bei Smulationsszenarien, in denen Fliissigkeiten
im Nabelschnurreservoir verwendet werden,
muss das Reservoir unmittelbar nach der
Simulation geleert werden.

+  Bei Simulationsszenarien, in denen das
Gleitmittel fur Geburtssimulationen auf der
Vorderseite des Trainingsmodells verwendet
wird muss die Haut unmittelbar nach der
Simulation gereinigt werden,

+  DasTrainingsmodel nicht in Ftissigkeiten
eintauchen.

Folgendes kann zuVerfarbungen des

Trainingsmodells flihren:

*  Farbstoffe von Stiften und Lippenstiften,

* Latexhandschuhe

* Verwendung von anderen Kleidungsstticken als
denen, die dem Premature Anne beiliegen.

Premature Anne - Angaben zu Akku und
Ladeverhalten
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Das Produkt nicht selbst zerlegen. Bei
Premature Anne gt es keine Telle, die vom
Anwender zu warten sind.

Verwenden Sie den Akku nicht bei
Temperaturen, die Uber den ausgewiesenen
Werten liegen.

Nicht erhitzen oder verbrennen.

Den Alku nicht quetschen oder brechen.
Keinen Kurzschluss an den
Batterieanschlussklemmen verursachen.
Nicht inWasser eintauchen.

Nur das mit dem Produkt gelieferte
AC-Ladegerét verwenden.

Das Trainingsmodell nicht tber den
Mini-USB fur Software-Upgrades aufiaden.
Das Mini-Kabe! dient ausschlief3lich fur
Software-Updates mit dem SimPad PLUS.
Premature Anne nicht im Inneren eines
Inkubators aufladen.

Premature Anne nicht in Bereichen mit hoher
Sauerstoffkonzentration aufladen.



Deutch

Regulatorische Informationen - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes:
« le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et
* ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.
The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.
The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada



Deutch
Glossar der Symbole

Europa

Das Produkt entspricht den zentralen
Anforderungen der Ratsrichtlinie 2014/53/
EG Uber Funkanlagen (RED). Das Produkt
entspricht den Anforderungen der
Ratsrichtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung
derVerwendung bestimmter gefahrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten
(RoHS).

Japan
MIC-Zertifizierung R 001-A06167

X

= WEEE

Dieses Gerit ist gemdl3 der européischen
Richtlinie 2012/19/EU zu Elektro-

und Elektronik-Altgerdten (WEEE)
gekennzeichnet.

Durch die ordnungsgemiBe Entsorgung
dieses Produkts helfen Sie dabei, mogliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit zu vermeiden,
die bei einer unsachgemaBen Entsorgung
auftreten kénnen.

Das Symbol auf dem Produkt oder den
ihm beiliegenden Dokumenten weist
darauf hin, dass dieses Produkt nicht

Uber den Hausmdill entsorgt werden darf.
Stattdessen ist es bei der zustdndigen
Sammelstelle fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geréten
abzugeben. Die Entsorgung ist gemdf3 den
drtlichen Umweltschutzvorschriften zur
Abfallentsorgung vorzunehmen.
Detalilliertere Informationen zur
Behandlung, Verwertung und zum Recycling
dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer
Gemeindeverwaltung, lhrem 6rtlichen
Entsorgungsunternehmen oder lhrem
Laerdal-Vertreter.

Glossar der Symbole

3

CE-Kennzeichnung

Japanische MIC-Zertifizierung

Nach den fur Ihr Land geltenden
Empfehlungen entsorgen

Australische Kennzeichnung der
Ubereinstimmung mit den EMV-
Anforderungen

Hersteller

Herstellungsdatum

Referenzbestellnummer

Seriennummer

Warnhinweis/Vorsicht

>[ERREE Br®
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Technische Daten - Premature Anne

Premature Anne

Temperatur und Umwelt

Angaben zu Akku und Ladeverhalten

Nabelschnurres-
ervoirs
(mit eingesetzter

(3 ml simuliertes
Blut, 2 x 7,5
ml simulierter

Nabelschnur) Volumenexpander)

RF Kommunikation

Bluetooth Low 24GHz

Energy (BLE)

BLE-Betriebs- <8mim

bereich Innenbereich (bei
freier Sicht)

18

Betriebstem- 15 °C bis 50 °C Akkutyp, NiMH-Knopfzellen-
peratur Spannung und Akku, 3,6V, 600
Lagertemperatur | -15 °C bis 50 °C Kapazitt mAh

Akkulaufzeit bei Akku ca. 5 Stunden
Luftfeuchtigkeit | 10% bis 95% rela- frisch geladenem | bei 22 °C (bei
wahrend des tive Luftfeuchtigkeit Einsatz einer
Betriebs Zyanose: 1/3 der

Zeit). (Die Laufzeit
Luftfeuchtigkeit 0% bis 90% relative hangt in erster Linie
wahrend der Luftfeuchtigkeit vom Einsatz einer
Lagerung Zyanose ab.)
GroBe Laden des Akkus | USB Micro-B-
N i Eingang, 5V, 250

Lénge — gestreck- | Ungefdhr 30 cm A max
te Gelenke
(nurTrain- Ladezeit ca. 4 Stunden
ingsmodell) - -

Fr das Aufladen | 15 °C bis 35 °C
Gewicht Ungefdhr 435 g empfohlener (59 °F bis 95 °F)
(nurTrain- Temperaturb-
ingsmodell) ereich
Volumen des Maximal 18 ml




Deutch

Technische Daten - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task Trainer

Temperatur und Umwelt

Betriebstem- 15 °Cbis 50 °C
peratur

Lagertemperatur | -15 °C bis 50 °C
Luftfeuchtigkeit 10% bis 95% rela-
wahrend des tive Luftfeuchtigkeit
Betriebs

Luftfeuchtigkeit 0% bis 90% relative
wahrend der Luftfeuchtigkeit
Lagerung

GroBe

Lénge — gestreck- | Ungefdhr 30 cm

te Gelenke

(nur Train-

ingsmodell)

Gewicht Ungefahr 435 g
(nur Train-

ingsmodell)

Volumen des Maximal 18 ml

Nabelschnurres-
ervoirs

(mit eingesetzter
Nabelschnur)

(3 ml simuliertes
Blut,2 x 7,5

ml simulierter
Volumenexpander)
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Garantie

Fir den Premature Anne/Premature Anne
TaskTrainer wird eine einjéhrige beschrénkte
Garantie gewéahrt. Informationen zu den
Gewahrleistungsbedingungen finden Sie in der
Broschiire tber die weftweite Garantie von
Laerdal Weitere Informationen finden Sie unter
wwwilaerdal.com.



Espafiol
Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Lea estas instrucciones detenidamente. *  N.°ref Sangre umbilical Laerdal 240-00250.
Respete todas las advertencias, Inserte 3 ml en el depésito umbilical antes
precauciones e instrucciones sobre este de la simulacién.

producto en la Guia del usuario y en este * Agua (para expansor del volumen simulado
folleto de informacién importante sobre aplicado a través del corddn umbilical - mdx
el producto. Conserve el folleto para 2 x 7,5 ml).

consultarlo en el futuro.
Durante el uso
/N\ Precauciones y advertencias N Precauciones
Una advertencia identifica condiciones, « No llene en exceso el depésito umbilical

riesgos o practicas no seguras que pgeden (debido al riesgo de derrames en las
provocar dafios personales graves o incluso piezas internas).

la muerte. No utilice herramientas que excedan los
tamafios y las dimensiones especificadas
en el Manual del usuario (debido al riesgo
de dafios del producto).

No utilice el equipo para técnicas
Premature Anne en un radio de 2,5 metros
de un paciente.

* Es recomendable que utilice un tubo ET
nasal “blando” de 2,5 mm para la prdctica
de intubacidn nasal.

No utilice en pacientes reales los
accesorios suministrados con este
producto. Los accesorios son solo para
fines de formacién y no para uso clinico.

Una precaucion identifica condiciones,
riesgos o prdcticas no seguras que pueden
provocar lesiones leves o dafios al maniqui.

Cordén umbilical

/N Precauciones

* No utilice cordones umbilicales reales
durante la simulacién con el equipo para
técnicas Premature Anne.

* No inserte el cordén umbilical simulado
mds de 1 cm (debido al riesgo de
derrames en las piezas internas).

Uso de fluidos durante la simulacion
/\ Precauciones

No aplique fluidos directamente en la boca,
la via aérea y el estomago del equipo para
técnicas Premature Anne.

/\ Precauciones
No intente realizar lo siguiente en el equipo
para técnicas Premature Anne:

. « Ventilacion boca-boca o boca-mascarilla.
Solo puede utilizar los siguientes fluidos durante

la simulacién con el equipo para técnicas * Insercidn de vémito o liquidos simulados

para succionar.

Premature Anne.

« N ref Lubricante para via aérea de * Insercidn de nutricion o surfactante
Laerdal 250-21050 Apliquelo en pequefias simulado. , ,
cantidades en el tubo ET y el laringoscopio * Insercién de fluidos en vias IV periféricas.
antes de la intubacion. * Desfibrilacién.

* N ref Lubricante de simulador de parto
Laerdal 377-18850/377-19950.Aplique
solo en el lado frontal del maniqui.
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Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Uso de dispositivos médicos

/\ Precauciones

No utilice dispositivos médicos durante la
simulacidn con el equipo para técnicas
Premature Anne a menos que los dispositivos
médicos hayan estado sujetos a la limpieza
local y procedimientos de desinfeccién antes
e inmediatamente después de la simulacion
(debido al riesgo de contaminacién cruzada
e infecciones).

Servicio

/N Precauciones

No abra la cremallera, ya que el equipo para
técnicas Premature Anne no incluye piezas
que el usuario pueda reparar.

Cuidado, mantenimiento y limpieza

* Utilice jabdn suave y agua para limpiar la
piel con un trapo humedecido.

* En caso de escenarios de simulacién
que implican el uso de liquidos en el
depdsito umbilical, drene el depdsito
inmediatamente después de la
simulacién.

+ En caso de escenarios de simulacién
que implican el uso de lubricantes de
parto en el frontal del maniquf, limpie el
depdsito inmediatamente después de la
simulacion.

« No sumerja el maniqui.

Los siguientes elementos pueden decolorar
el maniqui:

* Pigmentos de barras de labios y
boligrafos

Guantes de ldtex

El uso de ropa que no sea la que se
proporciona con el equipo para técnicas
Premature Anne

Premature Anne - Bateria y carga

» No intente desensamblar el producto.
Premature Anne no incluye piezas que
el usuario pueda reparar.

» No utilice la baterfa en temperaturas
por encima de lo especificado.

« No la caliente ni la incinere.

» No aplaste la baterfa.

« No cortocircuite los terminales de la
baterfa.

« No la sumerja en agua.

« Utilice solo el adaptador de CA que se
suministra con el producto.

» No utilice el mini USB de actualizacién
de software para cargar el maniqui.
El mini cable es solo para las
actualizaciones de software con
SimPad PLUS.

» No cargue Premature Anne cuando se
encuentra dentro de una incubadora.

« No cargue Premature Anne en zonas
con alta concentracién de oxigeno.
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Informacion reglamentaria - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
condmons suivantes:
le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et
* ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.
The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.
The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada



Espafiol
Glosario de simbolos

Europa

Este producto cumple los requisitos
esenciales de la Directiva del Consejo
Europeo 2014/53/UE de equipos
radioeléctrico (RED). El producto cumple
los requisitos de la Directiva del Consejo
2011/65/UE sobre estricciones en el uso de
ciertas sustancias peligrosas (RoHS).

Japon
Certificacién MIC R 001-A06167

X

=== RAEE

Este aparato estd marcado de acuerdo con
la directiva europea 2012/19/CE relativa
a los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos (RAEE).

Al asegurarse de que este producto se
desecha de la forma adecuada, ayudard
a prevenir las posibles consecuencias
negativas sobre la salud y el medio
ambiente derivadas de una gestién
inadecuada de los residuos de este
producto.

El simbolo que aparece en el producto,
o en los documentos que lo acompafian,
indica que este aparato no se puede
tratar como un residuo doméstico. En su
lugar, debe llevarse al centro de recogida
correspondiente para el reciclaje de
equipos eléctricos y electrénicos. El
desecho se debe realizar de acuerdo a
las regulaciones medioambientales locales
relativas al desecho de residuos.

Para obtener informacién mas detallada
sobre el tratamiento, la recuperacién y

el reciclaje de este producto, péngase

en contacto con la oficina municipal, los
servicios de desechos domésticos o el
representante de Laerdal.

Glosario de simbolos
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Marca CE

Certificacion MIC japonesa

Deséchelas de acuerdo con las
recomendaciones de su pas.

Marca de compatibilidad electro-
magnética y radiocomunicacio-
nes australianas

Fabricante

Fecha de fabricacion

Numero de pedido de
referencia

Ndmero de serie

> R E Bit@®

Advertencia/precaucion
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Especificaciones - Premature Anne

Premature Anne

La temperatura y el Medio Ambiente

Baterfa y Carga

Temperatura de
funcionamiento

De15°Cab50°C

Temperatura de
almacenamiento

De-15°Ca
50°C

Tipo de baterfa,
voltaje y capacidad
de la baterfa de
botén

NiMH, 3,6V, 600
mAh

Humedad de
funcionamiento

Humedad relativa
del 10% al 95%

Humedad de
almacenamiento

Humedad relativa
del 0% al 90%

Dimensiones

Longitud -
articulaciones
extendidas (solo el
maniqur)

Aproximadamente
30 cm

Duracién de la
baterfa
(baterfa nueva)

aprox. 5 horas a
22 °C (usando
cianosis 1/3 del
tiempo). El tiempo
de funcionamiento
depende altamente
del uso de
cianosis)

Peso
(solo el maniqur)

Aproximadamente
435g

Carga de baterfas

entrada B micro
USB, 5V, 250 mA
max

Volumen del
depdsito umbilical
(Incluyendo
corddén umbilical
insertado)

Maximo 18 ml

(3 ml sangre
simulada, 2 x 7,5
ml expansor del
volumen simulado)

Tiempo de carga aproximado

4 horas
Rango de 15°Ca35°C
temperatura (59 °Fa 95 °F)
recomendado
para carga

Comunicacion RF

amiento BLE

Bluetooth Low 24GHz
Energy (BLE)
Rango de funcion- | <8 men

interiores (vision
directa)
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Especificaciones - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task Trainer

La temperatura y el Medio Ambiente

Temperatura de
funcionamiento

De15°Cab50°C

Temperatura de
almacenamiento

De-15°Ca
50°C

Humedad de
funcionamiento

Humedad relativa
del 10% al 95%

Humedad de
almacenamiento

Humedad relativa
del 0% al 90%

Dimensiones

Longitud -
articulaciones
extendidas (solo el
maniquf)

Aproximadamente
30 cm

Peso (solo el Aproximadamente
maniqur) 435¢

Volumen del Méximo 18 ml
depdsito umbilical | (3 ml sangre
(Incluyendo simulada, 2 x 7,5
cordén umbilical ml expansor del
insertado) volumen simulado)

25

Garantia

El equipo para técnicas Premature Anne/
Premature Anne Task Trainer tiene un afio
de garantfa limitada. Consulte la garantia
global de Laerdal para ver los términos y
las condiciones.

Para obtener mds informacién, visite
wwwiaerdal.com.
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Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Leggere attentamente le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze, le
precauzioni e le istruzioni relative al
prodotto contenute nella Guida per
l'utente e in questo importante libretto
con informazioni sul prodotto. Conservare
questo libretto come futuro riferimento.

/\ Avvertenze e precauzioni

Un awviso segnala condizioni, pericoli o
pratiche non sicure che potrebbero causare
gravi infortuni alla persona o il decesso.
"Attenzione" segnala condizioni, pericoli

o pratiche non sicure che potrebbero
causare lievi infortuni alla persona o danni
al manichino.

Cordone ombelicale

/\ Attenzione

* Non utilizzare cordoni ombelicali reali
durante la simulazione con il manichino
Premature Anne per procedure tecniche.

* Non inserire il cordone ombelicale simulato
per piti di 1 cm (per evitare il rischio di
fuoriuscite nelle parti interne).

Utilizzo di fluidi durante la simulazione

/\ Attenzione

Non applicare fluidi direttamente nella bocca,

nelle vie aeree e nello stomaco del manichino

Premature Anne per procedure tecniche.

Utilizzare esclusivamente i seguenti fluidi

durante la simulazione con il manichino

Premature Anne per procedure tecniche:

* N.cat. 250-21050 lubrificante per vie
aeree Laerdal Applicare una modica
quantita sul tubo ET e sul laringoscopio
prima dell'intubazione.

e N.cat. 377-18850/377-19950 lubrificante
per simulazione parto Laerdal. Applicare
solo sulla parte anteriore del manichino.

e N.cat. 240-00250 sangue ombelicale
Laerdal. Inserire 3 ml nel serbatoio
ombelicale prima della simulazione.

* Acqua (per I'espansore di volume simulato
applicato attraverso il cordone ombelicale
-mass. 2 x 7,5 ml).

Durante ['utilizzo

/\ Attenzione

* Non riempire eccessivamente il serbatoio
ombelicale (per evitare il rischio di
fuoriuscite nelle parti interne).

* Non utilizzare strumenti di taglie o
dimensioni che superino quelle specificate
nella Guida per |'Utente (a causa del
rischio di fuoriuscite nelle parti interne).

* Non utilizzare il manichino Premature

Anne per procedure tecniche a una

distanza inferiore a 2,5 m da un paziente.

Si consiglia di utilizzare un tubo ET nasale

"morbido" da 2,5 mm per praticare

I'intubazione nasale.

* Non utilizzare gli accessori forniti con il
prodotto su pazienti reali. Tali accessori
sono destinati a pure scopo formativo e
non devono essere utilizzati in procedure
cliniche.

/\ Attenzione

Non tentare le operazioni indicate di seguito

sul manichino Premature Anne per procedure

tecniche.

* Respirazione bocca a bocca o bocca a
maschera

* Inserimento di vomito finto o liquidi per
I'aspirazione

* Inserimento di sostanze nutritive o
tensioattivi finti

* Inserimento di fluidi nelle porte EV
periferiche

« Defibrillazione.
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Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Utilizzo dei dispositivi medici

/\ Attenzione

Non utilizzare dispositivi medici durante la
simulazione con il manichino Premature Anne
per procedure tecniche, eccetto quando questi
dispositivi sono stati sottoposti a procedure

di pulizia e disinfezione locali, prima e subito
dopo la simulazione (per evitare il rischio di
contaminazione incrociata e infezioni).

Assistenza

/\ Attenzione

Non aprire la cerniera, perché il manichino
Premature Anne per procedure tecniche
non contiene parti la cui manutenzione puo
essere effettuata dall'utente.

Cura, manutenzione e pulizia

* Perla pulizia della pelle utilizzare sapone
delicato e acqua con un panno morbido
umido.

* Se gli scenari di simulazione prevedono
I'utilizzo di fluidi nel serbatoio
ombelicale, svuotare il serbatoio
immediatamente dopo la simulazione.

+ Se gli scenari di simulazione prevedono
I'utilizzo di lubrificante per parto sulla
parte frontale del simulatore, pulire
la pelle immediatamente dopo la
simulazione.

+ Non immergere il manichino.

| seguenti oggetti potrebbero macchiare il
manichino:

* rossetto e penne
* guanti di lattice

« utilizzo di indumenti diversi da quelli
forniti con il manichino Premature Anne
per procedure tecniche

Premature Anne - Batteria e ricarica

27

Non tentare di smontare il prodotto.
Nel manichino Premature Anne non
sono presenti parti per cui & prevista
una manutenzione eseguibile dall'utente.
Non utilizzare la batteria in temperature
superiori a quanto specificato.

Non riscaldare o bruciare.

Non schiacciare le batterie.

Non creare corto circuiti ai contatti
terminali delle batterie.

Non immergere in acqua.

Usare esclusivamente il caricatore CA
fornito con il prodotto.

Non utilizzare il mini cavo USB di
aggiornamento del software per
ricaricare il manichino. Il mini cavo deve
essere utilizzato esclusivamente per gli
aggiornamenti software con il sistema
SimPad PLUS.

Non ricaricare il manichino Premature
Anne quando si trova all'interno di
un'incubatrice.

Non ricaricare il manichino Premature
Anne in aree con alta concentrazione
di ossigeno.
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Informazioni normative - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes:
« le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et
* ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.
The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.
The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada



[taliano
Glossario dei simboli

Europe

Il prodotto & conforme ai requisiti essenziali
della direttiva 2014/53/UE di apparecchiature
radio (RED). Il prodotto & conforme alla
direttiva 2011/65/UE RoHS sulle limitazioni
dell'uso di certe sostanze pericolose.

Giappone
Certificazione MIC R 001-A06167

X

=mm RAEE

Letichettatura dell'apparecchiatura &
conforme alla direttiva europea 2012/19/
CE sullo smaltimento dei rifiuti elettrici ed
elettronici (RAEE).

Lo smaltimento corretto del prodotto aiuta
a prevenire possibili conseguenze negative
sull'ambiente e sulla salute, che potrebbero
essere altrimenti causate da un trattamento
inappropriato dei rifiuti del prodotto.

Il simbolo riportato sul prodotto, o sulla
documentazione fornita con il prodotto,
indica che I'apparecchiatura non deve
essere trattata come rifiuto domestico.
Dovra, quindi, essere portata presso un
punto di raccolta idoneo per il riciclaggio
delle parti elettriche ed elettroniche.
L'eliminazione del rifiuto deve essere
eseguita nel rispetto delle normative
ambientali locali per lo smaltimento dei
rifiuti.

Per informazioni pit dettagliate su come
trattare, recuperare e riciclare il prodotto,
contattare I'ufficio municipale preposto, il
servizio di smaltimento di rifiuti domestici
di zona o il rappresentante Laerdal.

Glossario dei simboli

3

Simbolo della marcatura CE

Certificazione MIC per il
Giappone

Smaltire conformemente alle
normative del proprio paese.

Marchio di conformita alle
normative australiane su radio-
comunicazioni e compatibilita
elettromagnetica (EMC)

Produttore

Data di produzione

Numero di ordine di riferi-
mento

Numero di serie

Precauzione/Avvertenza

> EAREE Bi®
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Specifiche - Premature Anne

Premature Anne

Temperatura e Ambiente

Batteria e Ricarica

Temperatura di
esercizio

Da 15 °Ca50°C

Temperatura di

Da-15°Ca50°C

(solo manichino)

conservazione

Umidita di 10-95% di umidita
esercizio relativa

Umidita di 0-90% di umidita
conservazione relativa
Dimensioni

Lunghezza con Circa 30 cm
articolazioni

estese (solo

manichino)

Peso Circa435 ¢

Volume del
serbatoio
ombelicale
(con il cordone
ombelicale
inserito)

Massimo 18 ml
(sangue finto 3 ml,
espansore di volume
simulato 2 x 7,5 ml)

Comunicazione RF

Funzione BLE
(Bluetooth Low
Energy, wibree)

24GHz

Ampiezza op-
erativa funzione
BLE

< 8 m in ambienti
interni (linea visiva)

Tipo di bat-
teria, tensione
e capacita della
batteria a
bottone

NiMH, 3,6V, 600
mAh

Durata appros-
simativa della
batteria
(batteria nuova)

5orea?22 °C (con
utilizzo della funzione
di cianosi per 1/3 del
tempo). La durata
della batteria dipende
LARGAMENTE
dall'utilizzo della
funzione di cianosi)

Ricarica della

ingresso USB micro

batteria B,5V,250 mA al
massimo

Tempo di approssimativo 4 ore

ricarica

Intervallo di 15°Ca35°C

temperatura (59 °Fa 95 °F)

consigliato per la

ricaric

30
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Specifiche - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task trainer

Temperatura e Ambiente

Temperatura di
esercizio

Da 15 °Ca50°C

Temperatura di

Da-15°Ca50°C

conservazione

Umidita di 10-95% di umidita
esercizio relativa

Umidita di 0-90% di umidita
conservazione relativa
Dimensioni

Lunghezza con Circa 30 cm
articolazioni

estese (solo

manichino)

Peso Circa435 ¢

(solo manichino)

Volume del
serbatoio
ombelicale
(con il cordone
ombelicale
inserito)

Massimo 18 ml
(sangue finto 3 ml,
espansore di volume
simulato 2 x 7,5 ml)

31

Garanzia

Il manichino Premature Anne/Premature
Anne Task Trainer per procedure tecniche
viene fornito con una garanzia limitata di un
anno. Fare riferimento alla garanzia globale
di Laerdal per i termini e le condizioni.

Per ulteriori informazioni visitare il sito
www.laerdal.com.



Nederlands

Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Lees deze instructies aandachtig door.
Neem bij het gebruik van dit product alle
waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
instructies die in de Gebruikshandleiding
en in dit belangrijke boekje staan in acht.
Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

/\ Waarschuwingen en Opmerkingen
Een waarschuwing geeft omstandigheden,
risico's of gevaarlijke praktijken aan die
ernstig letsel of de dood tot gevolg kunnen
hebben.

Een opmerking geeft omstandigheden,
risico's of gevaarlijke praktijken aan die
licht lichamelijk letsel of schade aan een
oefenpop tot gevolg kunnen hebben.

Navelstreng

/N Opmerkingen

*» Gebruik geen echte navelstrengen
gedurende simulatie met de
Premature Anne.

* Plaats de gesimuleerde navelstreng niet
verder in dan 1 cm (vanwege het gevaar
op lekken op de inwendige onderdelen).

Gebruik van vloeistoffen gedurende
simulatie

/\ Opmerkingen

Gebruik geen viceistoffen rechtstreeks in de mond,
de luchtwegen en de maag van de

Premature Anne.

Alleen de volgende viceistoffen mogen tiidens
simulatie worden gebruikt met de

Premature Anne:

* Cat.nr. 250-21050 Laerdal Airway Lubricant
V66 intubatie spaarzaam aanbrengen op de
ETtube en laryngoscoop.

Cat.nr. 377-18850/377-19950 Laerdal
Lubricant gel voor SimMom.Alleen
aanbrengen op de voorziide van de oefenpop

 Cat nr. 240-00250 Laerdal Umbilical Blood
Voorafgaand aan de simulatie 3 ml in het
navelstrengreservoir inbrengen.

» Water (voor gesimuleerde volume-expander
die is aangebracht door de navelstreng — max.
2x7.5mi).

Tijdens Gebruik

/\ Opmerkingen

VUl het navelstrengreservoir niet te ver
(vanwege het gevaar op lekken in de
inwendige onderdelen).

* Gebruik geen instrumenten groter
dan de maten en afmetingen in de
gebruiksaanwijzing (risico op schade aan
het product).

* Gebruik de Premature Anne niet binnen 2,5
m van een patiént.

* \Voor een nasale intubatie wordt een "zachte"
2,5 mm nasale ETtube aangeraden.

* Gebruik de met dit product meegeleverde
accessoires niet op echte patiénten. De
accessoires zijn uitsluitend bedoeld voor
trainingsdoeleinden en ziin niet geschikt voor
Klinisch gebruik.

/\ Opmerkingen

Probeer nooit het volgende uit te voeren op de

Premature Anne:

* Mond-op-mond of
mond-op-maskerbeademing

Gebruik van gesimuleerd braaksel of
vioeistoffen om te aspireren.

* Het inbrengen van surfactanten of
voedingsmiddelen

* Inbrengen van vioeistoffen in de perifere

IV-poorten

Defibrillatie.
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Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Gebruik van Medische Instrumenten

/\ Opmerkingen

Gebruik gedurende simulatie met de Premature Anne
geen medische apparaten, tenzj deze de gebruikeljke
reinigings- en desinfectieprocedures hebben
ondergaan, zowel voor dis direct na de simulatie (risico
op kruisbesmetting en infecties).

Onderhoud

/N Opmerkingen

Open nooit de rits, aangezien de Premature
Anne geen onderdelen bevat die de gebruiker
zelf kan repareren.

Zorg, Onderhoud en Reiniging

* Gebruik voor reiniging van de huid een
milde zeepoplossing met een vochtige,
zachte doek.

* Bij simulatiescenario's waar vloeistoffen
in het navelstrengreservoir gebruikt
worden, moet het reservoir direct na de
simulatie worden geleegd.

+ Bij simulatiescenario's die gebruikmaken
van birthing lubricant aan de voorzijde
van de oefenpop moet de huid direct na
de simulatie gereinigd worden.

« Dompel de oefenpop niet onder.

De volgende elementen kunnen de
oefenpop verkleuren:
* Kleurstoffen van lippenstift en pennen
* Latex handschoenen
* Het gebruik van andere kleding dan de
met de Premature Anne
geleverde kleding,

Premature Anne - Batterij en opladen

33

Probeer het product niet uit elkaar

te halen. Premature Anne bevat geen
onderdelen die de gebruiker zelf kan
repareren.

Gebruik de batterij niet bij
temperaturen boven de maximum
aangegeven temperatuur.

Verwarm of verbrand de batterij niet.
Vermorzel de batterij niet.

Voorkom kortsluiting van de
aansluitpunten van de batterij.

Dompel de batterij niet onder in water.
Gebruik alleen de bij het product
geleverde AC-lader.

Gebruik de mini-USB voor de
software-upgrade niet om de oefenpop
op te laden. De minikabel is alleen
geschikt voor software-updates met
SimPad PLUS.

Laad Premature Anne niet op wanneer
deze zich in een incubator bevindt.
Laad Premature Anne niet op

in omgevingen met een hoge
zuurstofconcentratie.
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Informatie over regelgeving - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes:
« le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et
* ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.
The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.
The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada



Nederlands
Verklarende Symbolenlijst

Europa

Dit product voldoet aan de essentiéle

eisen van de EU-richtlijn 2014/53/EU van
radioapparatuur (RED).

Het product voldoet aan Richtlijn 2011/65/
EU betreffende beperking van het gebruik
van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische
en elektronische apparatuur (RoHS).

Japan
MIC-certificering R 001-A06167

X

== AEEA

TDit apparaat is gemerkt volgens de
Europese Richtlijn 2012/19/EG betreffende
Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur (AEEA).

Door dit product correct te verwijderen
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor
het milieu en de volksgezondheid te
voorkomen.

Het symbool op het product, of op de bij
het product behorende documenten, geeft
aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld. In plaats
daarvan dient het bij het daarvoor
ingestelde verzamelpunt voor het

recyclen van elektrische en elektronische
apparatuur te worden afgeleverd. Afvoer
dient plaats te vinden in overeenstemming
met de plaatselijke milieuregelingen voor
afvalverwijdering.

Neem voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en hergebruik
van dit product contact op met uw
gemeente, de gemeentereiniging of de
vertegenwoordiger van Laerdal.

Verklarende Symbolenlijst

ce

CE-markering

Japanse MIC-certificering

Afvoeren in overeenstemming
met de in uw land geldende
adviezen

Australisch Merk voor radiocom-
municatie en Naleving van EMC

Fabrikant

Productiedatum

Catalogusnummer

Serienummer

> g F R EP @

Waarschuwing/opmerking




Nederlands

Specificaties - Premature Anne

Premature Anne

Temperaturen en Milieu

Batterij en Opladen

Bedrijfstemper-
atuur

15 °Ctot 50 °C

ledematen (al-
leen oefenpop)

Opslagtemper -15 °Ctot 50 °C
atuur

Relatieve 10% tot 95%
vochtigheid in relatieve vochtigheid
bedrijf

Opslagvochtig- 0% tot 90% relatieve
heid vochtigheid
Afmetingen

Lengte - Ongeveer 30 cm
uitgestrekte

Gewicht Ongeveer 435 gram
(alleen oefen-

POP)

Volume van Maximaal 18 ml
navelstrengres- (3 ml simulatiebloed,
ervoir 2x75ml

(met geplaatste | gesimuleerde
navelstreng) volume-expander)

RF Communicatie

Bluetooth Low
Energy (BLE)

24GHz

Operationeel
BLE-bereik

< 8 m binnenshuis
(vrij zicht)

36

Batterijtype, NiMH-
-spanning en knoopcelbatterij, 3,6
-capaciteit V, 600 mAh

Looptid batterij
(nieuwe batterij)

ca. 5 uur bij 22 °C
(bij gebruik van
cyanose in 1/3 van
de tijd). De looptijd
is ZEER afhankelijk
van het gebruik van

cyanose
Batterij opladen | micro-USB
B-connector; 5V, 250
mA max
Oplaadduur (ca.) 4 uur
Aanbevolen 15 °Ctot 35 °C
temperatuurb- (59 °F tot 95 °F)
ereik voor het
opladen




Nederlands

Specificaties - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task Trainer

Temperaturen en Milieu

Bedrijfstemper-
atuur

15 °Ctot 50 °C

Opslagtemper- | -15 °C tot 50 °C
atuur
Relatieve 10% tot 95%

vochtigheid in
bedrijf

relatieve vochtigheid

Opslagvochtig- 0% tot 90% relatieve
heid vochtigheid
Afmetingen

Lengte - Ongeveer 30 cm
uitgestrekte

ledematen (al-
leen oefenpop)

Gewicht
(alleen oefen-
POp)

Ongeveer 435 gram

Volume van
navelstrengres-
ervoir

(met geplaatste
navelstreng)

Maximaal 18 ml

(3 ml simulatiebloed,
2x75ml
gesimuleerde
volume-expander)

37

Garantie

De Premature Anne/Premature Anne

Task Trainer heeft een beperkte garantie
van een jaar. Raadpleeg de algemene
voorwaarden in de Internationale garantie
van Laerdal. Ga voor meer informatie naar
www.laerdal.com.



Norsk

Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Les disse instruksjonene naye.
Overhold alle advarsler; forholdsregler
og instruksjonene pa dette produktet, i
brukerveiledningen og i denne brosjyren
med viktig produktinformasjon. Behold
denne brosjyren for bruk i fremtiden.

/\ Advarsler og forsiktighetsregler

En advarsel indikerer et forhold, en fare
eller en usikker praksis som kan resultere i
alvorlig personskade eller ded.

En forsiktighetsregel angir et forhold,

en fare eller en usikker praksis som kan
resultere i mindre personskader eller skade
pa dukken.

Navlestreng

N\ Forsiktighetsregler

* Det md ikke benyttes ekte navlestrenger
under simulering med Premature Anne.

* Den simulerte navlestrengen mad ikke feres
inn mer enn 1 cm (pga. fare for innvendig
lekkasje).

Bruk av vasker under simulering
A\ Forsiktighetsregler

Det md ikke helles vaeske direkte i munnen,
luftveiene eller magen til Premature Anne.

Kun falgende vaesker skal brukes under
simulering med Premature Anne:

» Katnr. 250-21050 Glidemiddel for
intubasjonsmodell. Pdfares sparsomt pd
ET-tuben og laryngoskopet for intubering.
Katnr. 377-18850/377-19950
Smeremiddel til fedselssimulator. Pdfares
kun pd dukkens fremside.
Kat.nr. 240-00250 Kunstig blodkonsentrat
for dukke. Injiser 3 ml i navlereservoaret
for simulering.
* Vann (for simulert volumekspansjon
giennom navlestrengen
—maks. 2 x 7,5 ml)

Under bruk

\ Forsiktighetsregler

* Navlereservoaret ma ikke overfylles
(pga. fare for innvendig lekkasje).

¢ Det md ikke brukes verktgy som
overskrider stprrelsene og mdlene angitt i
brukerveiledningen (pga. fare for skade pd
produktet).

* Premature Anne ma ikke brukes innenfor
en radius pd 2,5 m fra en pasient.

* Ndr det skal trenes pd nasal intubering,

anbefaler vi en "myk” 2,5 mm nasal

ETtube.

Tilbehgret som leveres med dette

produktet, skal ikke brukes pa virkelige

pasienter. Tilbehgret er kun beregnet pd

opplaring og ikke pd Klinisk bruk.

/N Forsiktighetsregler

Premature Anne md ikke brukes til falgende:

* munn-ti-munn- eller munn-til-maske-
ventilering

innsetting av simulert oppkast eller vaesker
til suging

innsetting av simulert surfaktant eller
naering

* innsetting av veesker i perifere |V-katetere
* defibrillering.

Bruk av medisinsk utstyr

\ Forsiktighetsregler

Det md ikke brukes medisinsk utstyr under
simulering med Premature Anne, med mindre
det medisinske utstyret blir rengjort og
desinfisert i henhold til lokale prosedyrer bdde
for og rett etter simuleringen (pga. fare for
krysskontaminering og infeksjoner).



Norsk

Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Service

\ Forsiktighetsregler

Glideldsen skal ikke dpnes, ettersom
Premature Anne ikke inneholder deler som
brukeren kan utfere service pa selv.

Stell, vedlikehold og rengjering

¢ Bruk mild sape og vann, og rengjor
overflaten med en fuktig og myk klut.

* Ved simuleringer hvor det brukes
vasker | navlereservoaret, ma
reservoaret tgmmes med en gang
simuleringen er ferdig,

+ Ved simuleringer hvor det brukes
fodselssmaremiddel pa dukkens
fremside, ma overflaten rengjgres med
en gang simuleringen er ferdig.

» Dukken ma ikke senkes i veeske.

Dette kan misfarge dukken:
* pigmenter fra leppestift og penner
* latekshansker

* andre klaer enn de som fulgte med
Premature Anne.

39

Premature Anne - Batteri og lading

* Ikke prev & demontere produktet. Det
finnes ingen deler i Premature Anne
som kan vedlikeholdes av brukeren.

* lkke bruk batteriet i temperaturer over
det som er angitt.

* Ma ikke varmes opp eller brennes.

¢ lkke klem batteriet.

¢ lkke kortslutt batteriterminalene.

¢ lkke senk ned i vann.

* Bruk kun vekselstrgmladeren som felger

med produktet.

lkke lad dukken med mini-USB-enheten

til programvareoppgradering.

Minikabelen er kun beregnet pa

programvareoppdateringer med SimPad
PLUS.

* Ikke lad Premature Anne nar den
befinner seg i en kuvese.

¢ l|kke lad Premature Anne i omrader med
hay oksygenkonsentrasjon.



Norsk

Regulatorisk Informasjon - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes:
« le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et
* ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.
The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.
The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada



Norsk

Symbolforklaring
Europa Symbol Glossary
Dette produktet er i samsvar med FOR-
2016-04-377 Forskrift om E@S-krav til CE marki
radioutstyr. Produktet samsvarer med c E marking

radsdirektiv 2011/65/EU om begrensningen
for bruk av visse farlige stoffer (RoHS).

Japansk MIC sertifisering

Japan
MIC sertifisering R 001-A06167

X

mmm VWEEE

Denne enheten er merket i samsvar
med Europaparlamentets- og
Rédsdirektiv 2012/19/EU om elektrisk og
elektronisk avfall

(WEEE). Symbolet pa produktet, eller
dokumentene som felger med
produktet, indikerer at denne enheten
ikke skal behandles som
husholdningsavfall. Enheten skal
leveres ved utpekt innsamlingssted
for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr.

Handter avfallet i henhold til
lokale regler

Australske Radiokommunikasjon
og EMC Compliance Mark

Produsent

Produksjonsdato

Referansenummer

Serienummer

> g F B E|BEt@®

Advarsler/Forsiktighetsregler

4



Norsk

Spesifikasjoner - Premature Anne

Premature Anne

Temperatur og Miljg

Batteri og Lading

Driftstemperatur | 15 °C til 50 °C

Temperaturved | -15 °Ctil 50 °C

oppbevaring

Driftsluftfuktighet | 10% til 95% relativ
luftfuktighet

Fuktighet ved 0% til 90% relativ

oppbevaring luftfuktighet

Mal

Lengde — utstrakt | Ca.30 cm

(kun dukke)

Vekt (kun dukke) | Ca.435¢g

Volum i Maks. 18 ml (3 ml

navlereservoar simulert blod, 2

(med innsatt x 7,5 ml simulert

navlestreng). volumutvider)

RF Kommunikasjon

Bluetooth Low
Energy (BLE)

24GHz

Driftsomrade
for BLE

< 8 m innenders
(uhindret)
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Batteritype, NiMH-knappcellebat-

spenning og teri, 3,6V, 600 mAh

kapasitet

Batteriets ca. 5 timer ved

driftstid (nytt 22 °C (ved bruk av

batteri) cyanose 1/3 av tiden).
Kjoretiden avhenger
STERKT av bruken av
cyanose)

Batterilading USB-mikro B-inngang,
5V. 250 mA maks

Ladetid ca. 4 timer

Anbefalt tem- 15 °Ctil 35 °C

peraturomrade (59 °F til 95 °F)

for lading




Norsk

Spesifikasjoner - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task Trainer

Temperatur og Miljg

Driftstemperatur | 15 °C til 50 °C

Temperaturved | -15 °Ctil 50 °C

oppbevaring

Driftsluftfuktighet | 10% til 95% relativ
luftfuktighet

Fuktighet ved 0% til 90% relativ

oppbevaring luftfuktighet

Mal

Lengde — utstrakt | Ca.30 cm

(kun dukke)

Vekt (kun dukke) | Ca.435¢g

Volum i Maks. 18 ml (3 ml

navlereservoar simulert blod, 2

(med innsatt x 7,5 ml simulert

navlestreng). volumutvider)
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Garanti

Premature Anne/Premature Anne

Task Trainer har ett ars begrenset garanti.
Se Laerdal Global Warranty for vilkdr og
betingelser: Ga til www.laerdal.com

for mer informasjon.



Svenska

Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Lés de hér instruktionerna noggrant. F&lj
alla varningar, sakerhetsforeskrifter och
anvisningar i anvandarhandboken och i det
har haftet med viktig produktinformation.
Spara héftet for framtida bruk.

/A Varningar och viktiga
forsiktighetsatgarder
Rubriken Varning upplyser om férhdllanden,
faror och riskabel anvdndning som kan leda
till allvarliga personskador eller dodsfall.
Rubriken Viktigt upplyser om férhallanden,
faror och riskabel anvdndning som kan leda
till mindre personskador eller skador pa
Svningsdockan.

Navelstriang

A\ Viktigt

* Anvdnd inte riktiga navelstréngar under
simulering med Prematur Anne.

Fér inte in den simulerade navelstrdngen
ldngre én 1 cm (pd grund av risken for
spill i de inre delarna).

Anvindning av vatskor under simuleringen
A\ Viktigt

Applicera inte ndgra vétskor direkt i munnen,
luftvéigarna eller magen pd Prematur Anne.
Endast féljande vdtskor ska anvéndas under
simuleringen med Prematur Anne:

Katnr. 250-21050 Laerdal Airway
Lubricant (Laerdal smérjmedel for
intubationsmodeller). Applicera sparsamt
pd ET-tuben och laryngoskopet fore
intubering.

Kat.nr. 377-18850/377-19950 Laerdal
Birthing Simulation Lubricant (Laerdal
smorjmedel for férlossningssimulator).
Applicera enbart pd framsidan av
dvningsdockan.
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e Katnr. 240-00250 Laerdal Umbilical
Blood (Laerdal navelstringsblod).
Fyll navelstréingsbehdllaren med
3 ml fore simulering.

« Vatten (for simulerad volymexpander som
appliceras genom navelstrdngen
— hégst 2 x 7,5 ml).

Under anvandning

A\ Viktigt

« Overfyll inte navelstréingsbehdllaren (pd
grund av risken for spill i de inre delarna).

* Anvdnd inte verktyg som Gverstiger
de storlekar och mdtt som anges i
anvdndarhandboken (pa grund av risken
for skador pd produkten).

* Anvdnd inte Prematur Anne ndrmare dn
2,5 m frdn en patient.

e Enmjuk 2,5 mm nasal ETtub
rekommenderas vid évning av nasal
intubering.

* Anvind inte tillbehéren till den hdr
produkten vid behandling av faktiska
patienter. Tillbehdren dr endast avsedda
att anvdndas i évningssyfte. De dr inte
ldmpliga for kliniskt bruk.

A\ Viktigt

Forsok inte att utfora foljande pa

Prematur Anne:

* Mun-mot-mun- eller mun-mot-mask-
ventilation

* Inférande av simulerade uppstdtningar
eller véitskor for sugning

* Inférande av simulerad surfaktant eller
ndring

* Inférande av vdtskor i de perifera

IV-portarna

Defibrillering.



Svenska

Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Anvandning av medicintekniska produkter
A\ Viktigt

Anvdnd inte medicintekniska produkter
under simulering med Prematur Anne sdvida
de medicintekniska produkterna inte har
rengjorts och desinficerats enligt de lokala
féreskrifterna bade fore och omedelbart
efter simuleringen (pd grund av risken for
korskontaminering och infektioner).

Service

N\ Vikiigt

Oppna inte blixtidset. Prematur Anne innehdiler inte
ndgra delar som anvéndaren kan utfora service pd.

Vard, underhall och rengéring

* Rengdr huden med hjdlp av mild tval,
vatten och en mjuk trasa.

* Vid simuleringsscenarier som inbegriper
vdtskor i navelstrdngsbehallaren ska
behdllaren témmas omedelbart efter
simuleringen.

+ Vid simuleringsscenarier som inbegriper
smorjmedel for férlossningssimulator pa
framsidan av 6vningsdockan ska huden
rengdras omedelbart efter simuleringen.

+ Ovningsdockan far inte sinkas ned i
vatska.

Féljande kan missfarga évningsdockan:

* Pigment fran ldppstift och pennor

* Latexhandskar

* Anvéndning av andra kldder dn de som
medféljer Prematur Anne.

Premature Anne - Batteri och laddning

Forsok inte att ta isdr produkten.
Premature Anne innehaller inga delar
som kan repareras av anvandaren.
Anvand inte batteriet vid hdgre
temperatur dn den angivna.

Utsitt inte produkten for stark varme
eller 6ppen laga.

Krossa inte batteriet.

Kortslut inte batteriets poler.
Produkten far inte nedsdnkas i vatten.
Anvdnd endast den véxelstromsadapter
som medflide produkten.

Ladda inte dockan via mini-USB-kabeln
avsedd for programuppdatering.
USB-kabeln 4r endast avsedd for
programuppdateringar till SimPad PLUS.
Ladda inte Premature Anne nér dockan
ligger i kuvos.

Ladda inte Premature Anne i miljder
med hog koncentration av syrgas.



Svenska
Regelverk - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
 Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes:
« le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et
* ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.
The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.
The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada



Svenska

Symbolforklaring
Europa Symbolférklaring
Denna produkt 6verensstimmer med
de avgdrande kraven i EU-radets direktiv CE-mirkni
2014/53/EU av radioutrustning (RED). C € | cemiriaing

Produkten &r i dverensstimmelse med radets
direktiv 2011/65/EU om begrénsning av L
Japansk MIC Certifiering
_—

anvandning av vissa farliga dmnen (RoHS).
Bortskaffelse skal ske i

overensstemmelse med lokale
miljgregler for bortskaffelse af
affald.

Japan
MIC Certifiering R 001-A06167

X

== WEEE

Produkten dr madrkt i enlighet med
Europaparlamentets och radets
direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgdrs av eller innehéller elektrisk

och elektronisk utrustning (WEEE).
Symbolen pé produkten, eller i
medféljande dokumentation, anger att

Australiska Radiokommunikation
och EMC Mark

Tillverkare

Tillverkningsdatum

den hir produkten inte far behandlas Referensnummer
som hushéllsavfall. Den ska i stéllet
ldmnas in pd uppsamlingsplats for Serienummer
atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.

Varning/Viktigt

>[5 E R ER
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Svenska

Specifikationer - Premature Anne

Premature Anne

Temperatur och Miljo

Batteri och Laddning

ovningsdocka)

Drifttemperatur | 15 °C till 50 °C
Forvaringstem- | -15 °C ill 50 °C
peratur

Luftfuktighet vid | 10% till 95% relativ
drift luftfuktighet
Luftfuktighet vid | 0% till 90% relativ
férvaring luftfuktighet

Matt

Léngd — med Cirka 30 cm
utstrackta leder

(endast Gvnings-

docka)

Vikt (endast Cirka 435 g

Navelstrangsbe-
hallarens volym
(med isatt
navelstrang)

Hogst 18 ml (3 ml
simulerat blod, 2 x
7,5 ml simulerad
volymexpander)

RF Kommunikation

Bluetooth Low
Energy (BLE)

24GHz

Driftavstand for
BLE

< 8 m inomhus
(fri sikt)
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Typ, spanning
och kapacitet

Knappcellsbatteri
av NiMH, 3,6V,
600 mAh

Drifttid (nytt
batteri)

Ca 5 timmar vid

22 °C (1/3 av tiden
i cyanoslage). (Drift-
tiden beror i STOR
utstrackning pa hur
mycket cyanosldget
anvands.)

Batteriladdning

Micro-USB B-kontakt,

5V, hogst 250 mA
Uppladdningstid | Ca 4 timmar
Rekom- 15 °Ctil 35 °C
menderad (59 °F il 95 °F)
rumstemperatur
vid laddning




Svenska

Specifikationer - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task Trainer

Temperatur och Miljo

Drifttemperatur | 15 °C till 50 °C
Forvaringstem- | -15 °C ill 50 °C
peratur

Luftfuktighet vid | 10% till 95% relativ
drift luftfuktighet
Luftfuktighet vid | 0% till 90% relativ
férvaring luftfuktighet

Matt

Léngd — med Cirka 30 cm
utstrackta leder

(endast Gvnings-

docka)

Vikt (endast Cirka 435 g

ovningsdocka)

Navelstrangsbe-
hallarens volym
(med isatt
navelstrang)

Hogst 18 ml (3 ml
simulerat blod, 2 x
7,5 ml simulerad
volymexpander)
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Garanti

Premature Anne/Premature Anne

Task Trainer har ett ars begrdnsad garanti.
Information om garantivillkoren finns i
totalgarantin, Laerdal Global Warranty.
Mer information finns pa www.laerdal.com.



Dansk

Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Lees disse anvisninger grundigt.Veer
opmarksom pa alle advarsler, forholdsregler
og anvisninger vedrgrende dette produkt i
brugsanvisningen og i denne brochure med
vigtige produktoplysninger. Behold denne
brochure til senere brug.

/\ Advarsler og forsigtighedsregler

En advarsel indikerer en tilstand, fare eller
usikker praksis, der kan resultere i alvorlig
personskade eller dgd. Forsigtig indikerer
en tilstand, fare eller usikker praksis, der
kan resultere i mindre personskade eller
beskadigelse af simulatoren.

Navlestreng

\ Forsigtighedsregler

* Anvend ikke agte navlestreng ved
simulering med Premature Anne.

* Indsat ikke simuleret navlestreng leengere
end 1 cm (pd grund df risiko for overlgb
til indre dele).

Anvendelse af vaesker under simulering

/\ Forsigtighedsregler

Anvend ikke veeske direkte i munden, luftvejene og

maven pd Premature Anne.

Der mé kun anvendes falgende veesker ved

simulering med Premature Anne:

*  Katnr: 250-21050 Laerdal Airway Lubricant.

Anvendes begreenset pd E Fslange og

laryngoskop inden intubation.

Katnr: 377-18850/377-19950 Laerdal Birthing

Simulation Lubricant Anvendes kun pd forsiden

af dukken.

*  Katnr: 240-00250 Laerdal Umbilical Blood. Indfar
3 ml i navlestrengsbeholderen inden simulation.

*  Vand (til simuleret volumenudvider; der indfares
via navlestrengen - maks. 2 x 7,5 mi).

Under brug

\ Forsigtighedsregler

* Overfyld ikke navlestrengsbeholderen (pd
grund df risiko for overlgb til indre dele).

* Anvend ikke veerktgj, der er storre end
angivet i brugervejledningen (pd grund af
risiko for skade pd produktet).

* Anvend ikke Premature Anne taettere end
2,5 m pd patienten.

* Det anbefales, at en "bled” 2,5 mm

ETnaeseslange anvendes til at praktisere

neeseintubation.

Dette produkts medleverede tilbehgr

md ikke anvendes pd virkelige patienter.

Tilbehgret er udelukkende beregnet til

undervisning og ikke til Klinisk anvendelse.

\ Forsigtighedsregler

Forseg ikke at gore folgende pd

Premature Anne:

 Ventilation via mund-ti-mund eller
mund-ti-maske

* Indfering af simuleret opkast eller vaeske
til sugning

* Indfering af simulerede tensider eller
neeringsmidler

* Indfering af veeske i perifer intravengs port

* Defibrilering.

Anvendelse af medicinsk udstyr

/N Forsigtighedsregler

Anvend ikke medicinsk udstyr under
simulering med Premature Anne, medmindre
det medicinske udstyr er rengjort lokalt

og disinficeret bdde inden og straks efter
simulering (pa grund af smittefare og risiko
for infektion).



Dansk

Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Service
\ Forsigtighedsregler

Abn ikke lynldsen, idet Premature Anne ikke
har nogen brugerudskiftelige dele.

Pleje, vedligeholdelse og rengaring

* Anvend mild sebe og vand til at rense
huden med en fugtet bled klud.

* Ved simulation og brug af veske i
navlestrengsbeholderen skal beholderen
straks temmes efter simulation.

+ Ved simulationsscenarier og brug af
fodselsvaeske foran pa dukken rengeres
huden straks efter simulation.

+ Dukken ma ikke nedseznkes i vaske.

Folgende kan misfarve dukken:
* Pigment fra lebestift og kuglepen
* Latex-handsker

¢ Brug af anden beklaedning end den, der
blev leveret med Premature Anne.

51

Premature Anne - Batteri og opladning

* Forsgg ikke at adskille produktet. Der
er ingen dele i Premature Anne, der kan
serviceres af brugeren.

* Batteriet ma ikke anvendes ved
temperaturer over den specificerede.

* Ma ikke opvarmes eller brendes.

* Batteriet md ikke knuses.

* Batteriets terminaler ma ikke kortsluttes.

* Ma ikke nedsznkes i vand.

* Brug kun den AC-oplader, der blev
leveret sammen med produktet.

* Mini USB-kablet til softwareopgradering
mad ikke bruges til opladning af
dukken. Mini-kablet er kun til
softwareopdateringer med SimPad
PLUS.

* Premature Anne ma ikke oplades, mens
den erinde i en kuvgse.

* Premature Anne ma ikke oplades i
omrader med hgj iltkoncentration.



Dansk

Lovmassige oplysninger - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes:
« le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et
* ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.
The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.
The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada



Dansk

Symbolforklaring
Europa Symbolforklaring
Dette produkt er i overensstemmelse med
de vaesentlige krav i EU-Radets direktiv CE- Kni
2014/53/EU af radioudstyr (RED). Produktet C € | CEmenioing

er i overensstemmelse med EU-direktiv
2011/65/EU om begraensning af anvendelsen
af visse farlige stoffer (RoHS).

Japan
MIC Certificering R 001-A06167

X

== WEEE

Denne simulator er market i henhold

til EU-direktiv 2012/19 / EF om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Ved at sikre at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjelper du med til at forebygge
eventuelle negative konsekvenser for
miljzet og menneskers sundhed, som ellers
kunne fordrsages af forkert bortskaffelse af
dette produkt.

Symbolet pd produktet eller pa
dokumenterne, der ledsager produktet,
angiver, at produktet ikke ma behandles
som husholdningsaffald. Det skal i

stedet overgives til en affaldsstation for
behandling af elektrisk og elektronisk udstyr:
Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse
med lokale miljgregler for bortskaffelse

af affald.

For mere detaljerede oplysninger om
behandling, genvinding og genbrug af

dette produkt, skal du kontakte dit lokale
kommunekontor, affaldsselskab eller Laerdal
repraesentant.

Japanske MIC Certificering

Bortskaffelse skal ske i
overensstemmelse med lokale
miljgregler for bortskaffelse af
affald.

@
it

Australske Radiokommunikatio
og EMC Compliance Mark

Producent

Fremstillingsdato

Referencenummer

Serienummer

Advarsel/Forholdsregler

>[5 E R ER
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Dansk

Specifikationer - Premature Anne

Premature Anne

Temperatur og Miljg

Batteri og Opladning

(BLE)

Driftstemperatur 15°CHtil 50 °C

Opbevaringstem- -15 °C il 50 °C

peratur

Driftsfugtighed 10% til 95%
relativ fugtighed

Opbevarings- 0% til 90% relativ

fugtighed fugtighed

Storrelse

Leengde - udstrakte | Ca.30 cm

led (kun dukke)

Veegt (kun dukke) Ca435¢g

Volumen af navle- Maks. 18 ml

strengsbeholder (3 ml simuleret

(med indsat blod, 2 x 7,5 ml

navlestreng). simuleret volu-
menudvider)

RF Kommunikation

Bluetooth lavenergi | 2.4GHz

BLE-reekkevidde

< 8 m indenders
(fri synslinje)
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Batteritype, NIMH knapcelle-
spaending og batteri, 3,6V, 600
kapacitet mAh
Batteritid ca. 5 timer ved
(nyt batteri) 22 °C (brug af
cyanose 1/3 af
tiden. Batter-
itiden er MEGET
afhaengig af brug af
Cyanose)
Batteriopladning USB micro B-
indgang, 5V, 250
mA maks
Opladningstid ca. 4 timer
Anbefalet 15 °Ctil 35 °C
temperaturomrade | (59 °F til 95 °F)

ved opladning




Dansk

Specifikationer - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task Trainer

Temperatur og Miljg

Driftstemperatur 15°CHtil 50 °C

Opbevaringstem- -15 °C il 50 °C

peratur

Driftsfugtighed 10% til 95%
relativ fugtighed

Opbevarings- 0% til 90% relativ

fugtighed fugtighed

Storrelse

Leengde - udstrakte | Ca.30 cm

led (kun dukke)

Veegt (kun dukke) Ca435¢g

Volumen af navle- Maks. 18 ml

strengsbeholder (3 ml simuleret

(med indsat blod, 2 x 7,5 ml

navlestreng). simuleret volu-
menudvider)
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Garanti

Der ydes et ars begranset garanti pa
Premature Anne/Premature Anne
Task Trainer. Der henvises til Laerdals
globale garanti vedrgrende vilkar

og betingelser. Der findes yderligere
oplysninger pa www.laerdal.com.



Suomi

Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Lue ndmd ohjeet huolellisesti. Noudata
kaikkia tdssd tuotteessa, kdyttdoppaassa ja

tdssd Térkeitd tuotetietoja -lehtisessd olevia

varoituksia, varotoimia ja ohjeita. Sdilytd

tdmad lehtinen mydhempdd kdyttod varten.

/\ Varoitukset ja huomautukset
Varoitus tarkoittaa tilannetta, vaaraa tai
vaarallista kdytantod, josta voi aiheutua
vakava loukkaantuminen tai kuolema.

Huomautus tarkoittaa tilannetta, vaaraa tai
vaarallista kdytantdd, josta voi aiheutua lievd
loukkaantuminen tai nuken vaurioituminen.

Napanuora
/N Huomautukset

* Ald kdytd oikeita napanuoria, kun
harjoittelet Premature Anne.

* Ald vie harjoittelunapanuoraa yli 1 cmin

syvyyteen (ettei sen sisdlto levid sisdosiin).

Nesteiden kaytto harjoituksen aikana
/N Huomautukset

Aldi levitd nesteitd suoraan Premature Anne
suuhun, ilmateihin tai vatsaan.

Vain seuraavat nesteet ovat sallittuja
Premature Anne simulaatiossa:

* Tuotenumero 250-21050, Laerdal
ilmatieliukaste. Levitd varovasti
intubaatioputkeen ja laryngoskooppiin
ennen intubaatiota.

¢ Tuotenumero 377-18850/377-19950,
Laerdal synnytyssimulaatioliukaste. Levitd
vain nuken etupuolelle.

¢ Tuotenumero 240-00250,

Laerdal napanuoraveri. Laita 3 ml
napanuorasdiliéén ennen harjoitusta.

* \Vettd (nestetdyton harjoittelemiseen
napanuoran kautta kdytettynd
—max 2 x 7,5 ml).

Kayton aikana
/N Huomautukset

 Ald tdytd napanuorasdilistd liian tdyteen
(ettei neste vuoda sisdosiin).

o Ald kiytd kdyttoohjeessa mddritettyjdi
tyokaluja suurempia tydkaluja (tuotteen
vahingoittumisen vdlttdmiseksi).

« Al kaytd Premature Anne 2,5 metrid
lGhempdnd potilasta.

Nendintubaation harjoittelemiseen
suositellaan pehmedd 2,5mm
nendintubaatioputkea.

Ald kdytd tdmdn tuotteen mukana
toimitettuja lisdvarusteita oikeille
potilaille. Lisdvarusteet on tarkoitettu vain
harjoittelukdyttdon, eikd niitd saa kdyttdd
Kliinisesti.

/\ Huomautukset

Premature Anne ei ole tarkoitettu seuraaviin

tarkoituksiin:

 Suusta suuhun- tai suusta maskiin
-tekohengitykseen

* Harjoitusoksennuksen tai -nesteiden
lisédmiseen imua varten

* Harjoitusravinteiden tai surfaktantin
lisédmiseen

* Nesteiden liscicimiseen perifeerisiin
IV-portteihin

« Defibrillaatioon.

Laaketieteellisten laitteiden kdyttaminen
/\ Huomautukset

Aléi kéytd lddketieteellisid laitteita, kun
harjoittelet Premature Anne, ellei niitd

ole puhdistettu ja desinfioitu sekd ennen
ettd vdlittdmdsti harjoituksen jdlkeen
(ristisaastumisen ja infektioriskin vuoksi).
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Premature Anne / Premature Anne Task Trainer

Huolto
A\ Huomautukset

Ald avaa vetoketjug, sillé Premature Anne ei
sisdllé mitddn kdyttdjdn huoltoa vaativia osia.

Hoito, ylldpito ja puhdistus

* Kéytd mietoon saippuaveteen
kostutettua pehmedd liinaa ihon
puhdistamiseen.

* Jos harjoitustilanteissa on
napanuorasdiliéssd kdytettdvid nesteitd,
tyhjennd sdilié heti simulaation jdlkeen.

+ Jos harjoitustilanteissa kdytetdan
synnytysliukastetta nuken etuosassa,
puhdista iho heti simulaation jdlkeen.

+ Nukkea ei saa upottaa.

Nukke saattaa vdrjdytyd
* huulipunien ja kynien vdriaineista
* lateksikdsineistd

* muiden kuin Premature Anne kanssa
toimitettavien vaatteiden kdyttdmisestd.
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Premature Anne - Paristo ja lataaminen

+ Al yrita purkaa tuotetta. Premature
Anne ei ole kdyttdjan huollettavia osia.

+ Ald kiyta paristoa maaritettyja
lampétiloja korkeammassa ldmpétilassa.

+ Ali kuumenna tai polta.

+  Ald murskaa paristoa.

+ Al kytke pariston napoja oikosulkuun.

+ Ali upota veteen.

* Kaytd vain tuotteen mukana toimitettua
verkkolaturia.

Al kiytd mallinuken lataamiseen
pieneen ohjelmistopéivitykseen
tarkoitettua USB-liitintd. Pienoiskaapeli
on tarkoitettu vain SimPad PLUS
-ohjelmistopdivityksid varten.

+ Al lataa Premature Anne, kun se
sijaitsee inkubaattorin sisalld.

+ A3 lataa Premature Anne paikassa, jossa
happipitoisuus on korkea.
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Saadoksia koskevat tiedot - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes:
« le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et
* ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.
The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.
The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada
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Merkkien selitykset

Eurooppa

Tdmé tuote vastaa EU-valtuuston direktiivin
2014/53/EU radiolaitteiden (RED) olennaisia
vaatimuksia. Tuote noudattaa neuvoston
direktiivia 2011/65/EU tiettyjen vaarallisten
aineiden (RoHS) kéyttorajoituksista.

Japani
MIC Certification R 001-A06167

X

= WEEE

Tama laite on merkitty EUin sdhké- ja
elektroniikkaromudirektiivin 2012/19/
EY ("WEEE") mukaisesti. Tuottessa tai
tuotteen mukana olevissa asiakirjoissa
oleva merkki osoittaa, ettd tata laitetta
ei saa havittad kotitalousjdtteiden
mukana. Sen sijaan se pitdd viedd
soveltuvaan jatteenkeruupisteeseen,
jossa se kierrdtetddn sahko- ja
elektroniikkaromuna.
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Merkkien selitykset

3

CE-merkintd

Japani MIC Certification

Havitd paikallisten sddddsten
mukaisesti

Australian Radioviestintd ja EMC
Compliance Mark

Valmistaja

Valmistuspdivamaara

Viitenumero

Sarjanumero

> g F B E|BEt@®

Varoitukset/Huomautukset




Suomi

Tekniset tiedot - Premature Anne

Premature Anne

Lampoatila ja Ymparisto

Paristo ja Lataaminen

Kayttoldmpaotila

15°C-50°C

Séilytyslampétila

—15°C-50°C

Kayttdpaikan
ilmankosteus

10% — 95%
suhteellinen kosteus

Séilytysympéris-
t6n ilmankosteus

0% — 90%
suhteellinen kosteus

(litetyn napa-
nuoran kanssa)

Mitat

Pituus — ojenne- | Noin 30 cm

tut nivelet (vain

nukke)

Paino Noin 435 g

(vain nukke)

Napanuorasiili- | Enintddn 18 ml

on tilavuus (3 ml harjoitusverta,

2 x 7,5 ml nestetdy-
t6n harjoittelemista
varten)

RF Communication

Bluetooth Low
Energy (BLE)

24GHz

BLE-kantama

< 8 metrid sisitiloissa
(esteetdn ndkymd )
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Paristotyyppi, NiMH-sormiparisto,
jannite ja 3,6V, 600 mAh
kapasiteetti

Pariston Noin 5 tuntia

toiminta-aika
(uusi paristo) on

22 °Cissa (kdytettd-
essd syanoosia 1/3
ajasta). Syanoosin
kdytto vaikuttaa
HUOMATTAVASTI
toiminta-aikaan.

Pariston lataus

USB micro B -vir-
ransy&ttd, 5V, enint.
250 mA

Latausaika (noin) | 4 tuntia
Lataamiseen 15°C-35°C
suositeftu (59 °F - 95 °F)
ldmpdtila-alue
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Tekniset tiedot - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task Trainer

Lampoatila ja Ymparisto

Kayttoldmpaotila

15°C-50°C

Séilytyslampétila

—15°C-50°C

Kayttdpaikan
ilmankosteus

10% — 95%
suhteellinen kosteus

Séilytysympéris-
t6n ilmankosteus

0% — 90%
suhteellinen kosteus

(litetyn napa-
nuoran kanssa)

Mitat

Pituus — ojenne- | Noin 30 cm

tut nivelet (vain

nukke)

Paino Noin 435 g

(vain nukke)

Napanuorasiili- | Enintddn 18 ml

on tilavuus (3 ml harjoitusverta,

2 x 7,5 ml nestetdy-
t6n harjoittelemista
varten)
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Takuu

Premature Anne/Premature Anne

Task Trainer on vuoden rajoitettu

takuu. Katso kdyttdehdot Laerdalin
maailmanlaajuinen takuusta. Lisdtietoja saat
osoitteesta www.laerdal.com.
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Regulatory Information - Premature Anne

Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes:

« le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et

ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada
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Premature Anne
RELRE NYTVERE
FERRE 15 °C~50 °C NwFU&A | NiIMH R E
T EBEHLU | #.3.6V.600mAh
RERE 15 °C~50 °C RE
N7 JEREY | §95 BRE/ER
EREE 10%~95% #8% BFfE (e 22°CO3EFT7/
EE 58) Zﬁ?g%bt%
N . ., BRENERFE
RERE | ok B e G
- SOTREED
& VET,
& -BEE | 4930 cm Nwy7UFEE | USBRAoOB A
fRIFLRAE 735V, 250mA
§§*> (HR)
) oI 4557
B2 #435¢
(RZFVAAE)
e ey=EN= o ~_ 2C ©
U=\ RA 18 ml (3 ml ;%“%"mrt; 2559CF,V3955 %
BE EEHA | R 2 x 7.5 m

DITIRRETD | RRLUEEH))
o=\
DBE)

RF 3&(E

Bluetooth 1& 24GHz
IXIbF—
(BLE)

BLE fEENEEE | <8 m (BEEWHE
EBAT ¢
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Premature Anne Task Trainer

RELRE

ERRE 15 °C~50 °C

RERE 15 °C~50 °C

EREE 10%~95% FEXT
E

REEE 0%~90% B EE

&

& -EEa #930 cm

IR LT IREE

(R2F>

M)

B2 #9435 ¢

(R RF VAR

R Y —/\ | &K 18 ml (3 ml &

Re FEBHA | LU 2 x 7.5 m

STUREETD | 5RLUEER)

Y —/\

DEE)
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Premature Anne/Premature Anne
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WTWE T, FERHFIC DL TE Laerdal
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Federal Communications

Commission (FCC) Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

* This device may not cause harmful
interference, and

* This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.These limits are designed to
provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna
* Increase the separation between the
equipment and the receiver
» Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected
 Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull
and the FCC ID is referenced on the
manikin label.

FCC ID 2AAQS-ISP091201

Industry Canada Rules

This device complies with RSS-210 of the

Industry Canada Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

« This device may not cause harmful
interference.

« This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme a la norme
CNR-210 d'Industrie Canada applicable
aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes:

« le dispositif ne doit pas produire de
brouillage préjudiciable, et

ce dispositif doit accepter tout brouillage
regu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.

The user is cautioned that any changes or
modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the
equipment.

The radio module is located in the skull and
the IC ID is referenced on the manikin label.

IC ID 11306A-I1SP091201

Canadian ICES-003 Statement

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada
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AF2F - Premature Anne Task Trainer

Premature Anne Task Trainer
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